
Retirer l’ancienne tour a) Retirez le joint d’étanchéité en mousse. Retirez l’écrou de montage (MN) à l’aide de la clé. 
Sera réutilisé à l'étape 3c. Retirez la tour et la quincaillerie. b) Installez la nouvelle tour avec le joint en caoutchouc 
(RS) à l’intérieur et rondelle en aggloméré (CW) sous réservoir. Utiliser l'outil pour serrer l'écrou de montage (MN). c) 
Placez le joint d’étanchéité en mousse (BG) sur l’écrou de montage (MN). Placez le réservoir sur la cuvette et 
installez la quincaillerie. Le réservoir oscillera au début. Appliquez une pression à la main sur le réservoir pour le 
maintenir de niveau. Serrez les écrous hexagonaux en alternant de l'un à l’autre jusqu’à ce que le réservoir soit 
stable et de niveau. Serrez les écrous hexagonaux au besoin à l’aide d’une clé à molette. Cessez de serrer si le 
réservoir et la cuvette se touchent. Évitez de serrer excessivement, sans quoi le réservoir pourrait se fissurer.
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Retire la torre antigua. a) Retire la empaquetadura de esponja (se reutilizará en el paso 3c). Retire la tuerca de montaje (MN) con 
una llave. Retire la torre y los aditamentos. b) Instale una nueva torre con sello de goma (RS) en interior, arandela de cartón (CW) en 
parte inferior del tanque dentro del tanque. Use la herramienta para apretar la tuerca de montaje (MN). c) Coloque la 
empaquetadura de esponja (BG) sobre la tuerca de montaje (MN). Coloque el tanque sobre la taza y ensamble los aditamentos. Al 
principio el tanque oscilará. Aplique presión con la mano hacia abajo al tanque para mantenerlo nivelado. Alterne el apriete de las 
tuercas hexagonales hasta que el tanque esté estable y nivelado.  Utilice una llave inglesa para apretar las tuercas hexagonales de 
ser necesario. No siga apretando si el tanque y la taza se tocan. No apriete demasiado ya que el tanque podría agrietarse.
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Strongly recommended: www.korky.com/4033Watch Video1

Getting Started with the Fits Mansfield Tower by

Need: Large Adjustable Wrench & Bucket May Need: Sponge & Towel

a) Turn off water supply. Flush & 
    hold lever to drain water.

b) Place bucket. Disconnect water supply 
    line. Sponge out remaining tank water.

Note: Water will be in the line.

Note: If gasket is worn, replace with No. 453

Remove the Tank2
c) Remove nuts, washers 
   & bolts. Will reuse in step 3c.

a) Remove sponge gasket (Will reuse 
    in step 3c). Remove mounting nut 
    (MN) with wrench. Remove tower 
    and hardware.

Remove the Old Tower3

d) Lift tank off bowl.

    Place existing tank to bowl gasket (BG) over 
    mounting nut (MN). Place tank on 
    bowl & assemble hardware.

c)

Tank will wobble initially. Apply downward 
pressure to tank with hand to keep tank level. 
Alternate tightening each hex nut until tank is 
stable & level. Use adjustable wrench to tighten 
hex nuts if needed. Do not continue tightening 
if tank & bowl touch. Do not overtighten as 
the tank may crack.

b) Install new tower with 
    rubber seal (RS) inside 
    tank and chipboard 
    washer (CW) on under
    side of tank. Use large  
    adjustable wrench to  
    tighten mounting nut 
    (MN). 

MN

RSCW

bolt

BG

MN

boulon en laiton
tornillo

rubber washer

metal washer hex nut
rondelles métalliques
arandelas metálicas

écrous hexagonaux
tuercas hexagonales

rondelle en caoutchouc
arandela caucho

Retirer le réservoir a) Coupez l’alimentation en eau. 
Actionnez la chasse d’eau et maintenez la manette de 
chasse abaissée pour vider le réservoir b) Placez le seau. 
Débranchez l’alimentation en eau. Enlevez l’eau restante 
à l’aide d’une éponge. Attention : Il y aura de l’eau dans 
la conduite d’alimentation. c) Retirez les écrous, les 
rondelles et les boulons. Sera réutilisé à l'étape 3c d) 
Soulevez le réservoir.
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Introducción a la torre Mansfield Tower de Korky. Necesita: llave inglesa ajustable, cubeta, llave para tuberías. Puede necesitar: esponja y toalla
Retire el tanque. a) Cierre el suministro de agua. Descargue y mantenga para drenar 
el agua. b) Coloque la cubeta. Desconecte el suministro de agua. Retírela con una 
esponja el agua restante del tanque. Nota: habrá agua en la tubería. c) Retire las 
tuercas, las arandelas y los pernos. Se reutilizará en el paso 3c. d) Retire el tanque 
levantándolo de la taza. Es
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Regardez la vidéo - 
Fortement recommandé: 
www.korky.com/4033.
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Résumé de la garantie limitée et de la clause de non-garantie. Lavelle Industries, Inc. (le « vendeur ») garantit à l’acheteur initial seulement (l’«acheteur ») que cette soupape de remplissage Korky® Fits Mansfield® valve 
de chasse est exempte de défauts de matériaux et de fabrication, dans des conditions d'utilisation normales, pendant une période de 5 ans à partir de la date d'achat. AUCUNE GARANTIE n’est consentie pour les raisons 
suivantes : la négligence, un usage abusif, anormal ou inapproprié, une réutilisation, un accident, l’usure normale, le non-respect des instructions du vendeur, une installation inadéquate (y compris, sans toutefois s’y 
limiter, le serrage excessif de l'écrou de montage), l’entreposage ou l’entretien, ou bien si le produit entre en contact avec les produits de nettoyage à placer dans le réservoir qui contiennent des produits chimiques forts. 
Le texte susmentionné n’est qu’un résumé de la garantie limitée et de la clause de non-garantie. Pour obtenir la version complète de la garantie limitée et de la clause de non-garantie, visitez le www.korky.com. Vous 
pouvez également vous procurer une copie papier en écrivant au service à la clientèle à l’adresse suivante : 665 McHenry Street, Burlington, WI 53105, États-Unis.

2Mire el video -  Altamente 
recomendado: 
www.korky.com/4033.
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Premiers pas avec la toilette Fits Mansfield de style tour par Korky. Nécessaire : clé à molette, seau, clé à tuyau. À utiliser, au besoin : éponge et serviette

(over) tourner
sobre
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Summary of Limited Warranty and Disclaimer of Warranties
Lavelle Industries, Inc. ("Seller") warrants solely to the original purchaser ("Buyer") of this Korky® Fits Mansfield® Flush Valve ("Product") that the Product will be free from material defects in workmanship and 
materials under normal use and service for a period of 5 years from the date of purchase.  There is NO WARRANTY in cases of: negligence; abuse; abnormal usage; misuse; reuse; accidents; normal wear and 
tear; failure to follow Seller's instructions; improper installation (including, without limitation, over-tightening of mounting nut), storage or maintenance; or exposure of the Product to in-tank drop-in cleaning 
products containing harsh chemicals. This is only a summary of the Limited Warranty and Disclaimer of Warranties.  A complete copy of the Limited Warranty and Disclaimer of Warranties is available at 
www.korky.com.  In addition, a hard copy is available upon request by contacting Customer Service at 665 McHenry Street, Burlington, WI 53105.
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soupape. b) Remplacez le capuchon de blocage. c) Insérez le tube de remplissage dans le blocage. d) 
Raccordez les conduites d’alimentation en eau. N’appliquez pas de scellant ni de ruban. Serrez à la 
main seulement e) Ouvrez l’alimentation en eau. Laissez le réservoir se remplir complètement. 
Remarque : S'il n'y a pas d'horodatage (étape 4c), tirez la chasse d'eau. Trop de chasse d'eau ? 
Tournez jusqu'au réglage 1 et répétez l'étape 5.
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¡Felicitaciones! Ha reparado el tanque de su inodoro. Accione la descarga varias veces para verificar si hay filtraciones en 
los próximos días.

Vuelva a colocar la palanca. a) Levante la torre para enroscar el brazo de la torre a través del bucle de la válvula. b) Vuelva a 
colocar la tapa de la llave de paso c) Inserte el tubo de recarga en la llave de paso d) Conecte el suministro de agua. No utilice 
sellador o cinta adhesiva. Apriete solo con las manos e) Abra el suministro de agua y deje que el tanque se llene por completo. 
Nota: Si no hay sello de fecha (paso 4c), descargue el inodoro. ¿Demasiada agua enjuagando? Gire a la configuración 1 y 
repita el paso 5.
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Congratulations! You have overhauled your toilet tank! Flush toilet several times 
and check for leaks, water on the floor within the next few days.
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a) Twist cap (C) ¼ turn 
    counter-clockwise & 
    lift to remove.

b) Remove tower (T) from base (B). 
Locate dial (D) on underside of tower.

c) Determine flush setting from chart. Locate date stamp on inside back wall of 
    tank if needed. Use tabs to rotate base to align correct number with bump.

Prepare New Tower4

Resumen de la Garantía limitada y de la Exención de garantías. Lavelle Industries, Inc. (“Vendedor”), garantiza únicamente al comprador original (“Comprador”) de la válvula de llenado para inodoro  Korky® Fits Mansfield® (“Producto") que el Producto no 
presentará defectos en los materiales ni la mano de obra, bajo utilización y mantenimiento normales durante un período de 5 años a partir de la fecha de compra.  NO existe GARANTÍA en caso de: negligencia; abuso; uso anormal, uso incorrecto; reutilizar; 
accidentes; desgaste normal; no seguir las instrucciones del Vendedor; almacenamiento, mantenimiento e instalación (incluidas, entre otras, el ajuste excesivo de la tuerca de montaje) inadecuadas; o exposición del Producto a limpiadores que se colocan 
en el tanque y que contienen sustancias químicas abrasivas. Le texte susmentionné n’est qu’un résumé de la garantie limitée et de la clause de non-garantie. Esto es solamente un resumen de la Garantía limitada y la Exención de garantías.  Una copia 
completa de la Garantía limitada y la Exención de garantías está disponible en www.korky.com/warranty.  Además, existe una copia en papel disponible a pedido mediante el Servicio al cliente en 665 McHenry Street, Burlington, WI 53105.

Preparar la torre nueva. a) Gire la tapa de la llave de paso 1/4 de vuelta y levántela para quitarla. b) Retire la torre de la 
base y voltéela. c) Utilice la tabla para determinar el ajuste de descarga correcto. Ubique el sello de fecha en la pared 
trasera interior del tanque si es necesario. Use las pestañas (T) para girar la base para alinear el número correcto con la 
protuberancia (B). Color de la válvula para descarga de inodoro original. Fecha de fabricación del inodoro (galones por 
descarga). Configuración de ajuste. Negro: 1994-presente (1.6) 2 (descarga menos agua). Blanco: 1994-presente (1.6) 2 
(descarga menos agua). Antes 1994 (3.5) 1 (descarga más agua). Sin fecha 1 (descarga más agua). d) Reemplace la torre
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a) Reassemble tower. 
    Thread lever arm (L) 
    through valve loop.

Reattach the Lever5
b) Replace cap (C). 
    Twist ¼ turn 
    clockwise.

c) Insert refill tube 
    into cap.

e) Turn water supply on. Let tank 
    fill completely. 

d) Connect water supply line. Do not 
    use sealant / tape. Hand-tighten 
    only. 

Flush setting Toilet date 

(gallons per flush)
Original flush 
valve color
Black 1994-present (1.6gpf) 2 (less water)
White 1994-present (1.6gpf) 2 (less water)
 Before 1994 (3.5gpf) 1 ( more water)
 No Date 1 (more water)

Préparer la nouvelle tour. a) Tournez le capuchon de verrouillage d'un quart de tour et soulevez-le 
pour le retirer. b) Retirez la tour de la base et retournez-la c) Utilisez le tableau pour déterminer le 
bon réglage de chasse. Repérez le timbre à date sur la paroi arrière intérieure du réservoir si 
nécessaire. Utilisez les languettes (Tab) pour faire pivoter la base afin d’aligner le bon numéro sur 
la butée (Bump). Couleur d’origine de la soupape de chasse. Date de fabrication de la toilette 
(Litres par chasse d’eau). Paramètre de réglage. Noir: De 1994 à aujourd’hui (1,6) 2 (évacue moins 
d’eau). Blanc: De 1994 à aujourd’hui (1,6) 2 (évacue moins d’eau). Avant 1994  (3,5) 1 (évacue 
plus d’eau). Pas de date 1 (évacue plus d’eau)

Félicitations! Vous avez remis en état le réservoir de votre toilette. Actionnez la chasse d’eau plusieurs 
fois et vérifiez s’il y a des fuites au cours des prochains jours.

Bump Tab

Note: If no date stamp (step 4c), flush toilet. Too much 
water flushing? Rotate to setting 1 & repeat step 5. 
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Need Help? Korky.com or 262-763-2434

C

Mansfield 
1992

Date stamp


